
300 H&H MAGNUM PREMIUM BRASS - NOSLER 300 H&H MAGNUM
BRASS 25/BOX

NOSLER 300 H&H MAGNUM PREMIUM BRASS Nosler® Premium Brass is
designed for those who want to take finding the perfect load into their own hands.
Fully prepped and ready to load, we’ve gone ahead and done the meticulous
case prep work for you. Each piece is chamfered, deburred, checked for proper
alignment, sized and trimmed to proper length. The brass is then hand-inspected
to ensure exact dimensional standards and tolerances are met, allowing for
maximum accuracy and consistency. Serving shooters time after time without
sacrificing performance, Nosler® Premium Brass is made with quality materials
for optimum case life and unmatched reloadability. Nosler takes a few extra steps
with their brass to make it a premium component for the handloader. The brass is
first weigh-sorted to within + or - 0.5 grains, then the flash holes are deburred.
Nosler completes the case prep with neck sizing and chamfering the inside and
outside of the case mouth. All Nosler unprimed brass bears the Nosler
headstamp. FEATURES Fully prepped, ready to load. Case mounts chamfered
and deburred Hand-inspected and weight-sorted Flash holes are deburred and
checked for proper alignment Full length sized and trimmed to proper length

Attributes

Name: NOSLER 300 H&H MAGNUM BRASS 25/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749005763
Mfr. No.: 11800
Cartridge: 300 H&H Magnum
Rounds: 25
Quantity: 25
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 054041118002

Item details

US export classification: 0A505.x
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VerbraucherSicherheitsanleitung für die Nosler 300
H&amp;H Magnum Messinghülsen

Einleitung
Danke, dass du dich für die Nosler 300 H&amp;H Magnum Messinghülsen entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit allen lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Munition
und Wiederladekomponenten vertraut bist.
Gehe stets vorsichtig mit Messinghülsen um, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagere Messinghülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte Messinghülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Messinghülsen auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Messinghülsen.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten Messinghülsen, da diese ein Risiko für Fehlfunktionen oder
Verletzungen darstellen können.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für das Wiederladen, einschließlich empfohlener Pulverarten und
gewichte.
Stelle sicher, dass alle Wiederladegeräte in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet sind.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um konzentriert zu bleiben und Unfälle zu verhindern.
Überschreite niemals die empfohlenen Ladegrenzen für die Messinghülsen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfe die Messinghülsen auf sichtbare Mängel oder Schäden.
Reinige die Messinghülsen, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Wiederladen:

Verwende eine Waage, um die Messinghülsen nach Gewicht zu sortieren und eine Einheitlichkeit
innerhalb von + oder 0,5 Grain zu gewährleisten.
Entgrate die Zündlöcher, um eine ordnungsgemäße Zündung zu gewährleisten.
Führe eine Nackenvermessung durch und fasen die Innen und Außenkanten des Hülsenmundes für
optimale Leistung an.

Laden:

Messe sorgfältig die entsprechende Menge Pulver gemäß dem Wiederladehandbuch ab.
Setze den Zünder in das Zündloch ein und stelle sicher, dass er korrekt sitzt.
Fülle die Hülse mit dem entsprechenden Projektile und stelle sicher, dass es in die richtige Tiefe
gesetzt ist.

Abschlussinspektion:

Überprüfe jede geladene Patrone auf Konsistenz und Sicherheit vor der Verwendung.
Lagere geladene Patronen an einem sicheren und geschützten Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Messinghülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Messinghülsen nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, Messinghülsen zu recyceln, da sie wiederverwendet werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken wende dich bitte an die vom Einzelhändler oder
Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für eine effiziente
Unterstützung bereithältst.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
Nosler 300 H&amp;H Magnum Messinghülsen gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und konsultiere
Fachleute, wenn du Fragen oder Bedenken hast. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.
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Consumer Safety Instruction Guide for Nosler 300
H&amp;H Magnum Brass Case

Introduction
Thank you for choosing the Nosler 300 H&amp;H Magnum Brass Case. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use and handling of this product. Please read the entire guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all local laws and regulations regarding the use of ammunition and reloading
components.
Always handle brass cases with care to avoid injury.
Store brass cases in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect brass cases for signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling brass cases.
Do not use damaged or worn brass cases, as they may pose a risk of malfunction or injury.
Follow the manufacturer's specifications for reloading, including recommended powder types and weights.
Ensure that all reloading equipment is in good working condition and properly maintained.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and prevent accidents.
Never exceed the recommended load limits for the brass cases.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Inspect the brass cases for any visible defects or damage.
Clean the brass cases to remove any dirt or debris.

Reloading:

Use a scale to weighsort brass cases to ensure uniformity within + or 0.5 grains.
Deburr the flash holes to ensure proper ignition.
Perform neck sizing and chamfer the inside and outside of the case mouth for optimal performance.

Loading:

Carefully measure and load the appropriate amount of powder as per the reloading manual.
Insert the primer into the flash hole, ensuring it is seated correctly.
Fill the case with the appropriate projectile and ensure it is seated to the correct depth.

Final Inspection:

Check each loaded round for consistency and safety before use.
Store loaded rounds in a secure and safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not dispose of brass cases in regular household waste.
Consider recycling brass cases as they can be repurposed.

Contact Information for Further Support



For further support or inquiries regarding safety concerns, please refer to the contact information provided by the
retailer or manufacturer. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Nosler 300
H&amp;H Magnum Brass Case. Always prioritize safety and consult with professionals if you have any questions or
concerns. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Casquillo
de Brass Nosler 300 H&amp;H Magnum

Introducción
Gracias por elegir el Casquillo de Brass Nosler 300 H&amp;H Magnum. Esta guía proporciona información esencial
de seguridad para asegurar el uso y manejo seguro de este producto. Por favor, lee toda la guía cuidadosamente
antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de municiones y
componentes de recarga.
Maneja los casquillos de brass con cuidado para evitar lesiones.
Almacena los casquillos de brass en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.
Mantén los casquillos de brass fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente los casquillos de brass en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar los
casquillos de brass.
No uses casquillos de brass dañados o desgastados, ya que pueden representar un riesgo de mal
funcionamiento o lesión.
Sigue las especificaciones del fabricante para la recarga, incluyendo los tipos y pesos de pólvora
recomendados.
Asegúrate de que todo el equipo de recarga esté en buen estado de funcionamiento y mantenido
adecuadamente.
Evita distracciones mientras recargas para mantener la concentración y prevenir accidentes.
Nunca excedas los límites de carga recomendados para los casquillos de brass.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Inspecciona los casquillos de brass en busca de defectos visibles o daños.
Limpia los casquillos de brass para eliminar cualquier suciedad o residuo.

Recarga:

Usa una balanza para pesar y clasificar los casquillos de brass para asegurar uniformidad dentro de +
o 0.5 granos.
Desbarba los agujeros de percusión para asegurar una ignición adecuada.
Realiza el dimensionado de la boca y bisela el interior y exterior de la boca del casquillo para un
rendimiento óptimo.

Carga:

Mide y carga cuidadosamente la cantidad apropiada de pólvora según el manual de recarga.
Inserta el cebador en el agujero de percusión, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Llena el casquillo con el proyectil apropiado y asegúrate de que esté asentado a la profundidad
correcta.

Inspección Final:

Verifica cada cartucho cargado para consistencia y seguridad antes de usar.
Almacena los cartuchos cargados en un lugar seguro y protegido.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier casquillo de brass dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los casquillos de brass en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los casquillos de brass, ya que pueden ser reutilizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas sobre preocupaciones de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia
eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Casquillo
de Brass Nosler 300 H&amp;H Magnum. Siempre prioriza la seguridad y consulta con profesionales si tienes alguna
pregunta o inquietud. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bossolo Nosler
300 H&amp;H Magnum

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bossolo Nosler 300 H&amp;H Magnum. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza per garantire un uso e una manipolazione sicura di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
l'intera guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza di tutte le leggi e normative locali riguardanti l'uso di munizioni e
componenti per ricarica.
Maneggia sempre i bossoli con cura per evitare infortuni.
Conserva i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni i bossoli fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente i bossoli per segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando
maneggi i bossoli.
Non utilizzare bossoli danneggiati o usurati, in quanto potrebbero comportare un rischio di malfunzionamento
o infortunio.
Segui le specifiche del produttore per la ricarica, inclusi i tipi e i pesi di polvere raccomandati.
Assicurati che tutta l'attrezzatura per la ricarica sia in buone condizioni di funzionamento e correttamente
mantenuta.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e prevenire incidenti.
Non superare i limiti di carico raccomandati per i bossoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Ispeziona i bossoli per eventuali difetti o danni visibili.
Pulisci i bossoli per rimuovere sporco o detriti.

Ricarica:

Usa una bilancia per pesare e ordinare i bossoli per garantire uniformità entro + o 0,5 grani.
Smussa i fori di accensione per garantire una corretta accensione.
Esegui il dimensionamento del collo e smussa l'interno e l'esterno della bocca del bossolo per
prestazioni ottimali.

Caricamento:

Misura e carica con attenzione la quantità appropriata di polvere secondo il manuale di ricarica.
Inserisci il primer nel foro di accensione, assicurandoti che sia correttamente posizionato.
Riempi il bossolo con il proiettile appropriato e assicurati che sia posizionato alla profondità corretta.

Ispezione Finale:

Controlla ogni cartuccia caricata per coerenza e sicurezza prima dell'uso.
Conserva le cartucce caricate in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali bossoli danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire i bossoli nei rifiuti domestici normali.
Considera il riciclaggio dei bossoli poiché possono essere riutilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti le preoccupazioni sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Bossolo Nosler
300 H&amp;H Magnum. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta i professionisti se hai domande o
preoccupazioni. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łuski Nosler 300
H&amp;H Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łuski Nosler 300 H&amp;H Magnum. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać całą
instrukcję przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz wszystkie lokalne przepisy i regulacje dotyczące używania amunicji oraz komponentów
do ładowania.
Zawsze obchodź się z łuskami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj łuski z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi łusek.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych łusek, ponieważ mogą one stanowić ryzyko awarii lub obrażeń.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi ładowania, w tym zalecanymi rodzajami i wagami
prochu.
Upewnij się, że cały sprzęt do ładowania jest w dobrym stanie i odpowiednio konserwowany.
Unikaj rozproszeń podczas ładowania, aby zachować koncentrację i zapobiec wypadkom.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla łusek.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź łuski pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń.
Oczyść łuski, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.

Ładowanie:

Użyj wagi do sortowania łusek, aby zapewnić jednorodność w zakresie + lub 0,5 grama.
Wygładź otwory zapłonowe, aby zapewnić prawidłowe zapłonienie.
Wykonaj formowanie szyjki i fazowanie wewnętrznej oraz zewnętrznej krawędzi wlotu łuski dla
optymalnej wydajności.

Załadunek:

Ostrożnie zmierz i załaduj odpowiednią ilość prochu zgodnie z instrukcją ładowania.
Włóż spłonkę do otworu zapłonowego, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Napełnij łuskę odpowiednim pociskiem i upewnij się, że jest osadzony na właściwej głębokości.

Ostateczna Inspekcja:

Sprawdź każdą załadowaną jednostkę pod kątem spójności i bezpieczeństwa przed użyciem.
Przechowuj załadowane jednostki w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling łusek, ponieważ mogą być one ponownie wykorzystane.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących problemów z bezpieczeństwem, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że masz
gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
łuską Nosler 300 H&amp;H Magnum. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z profesjonalistami, jeśli
masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet Nosler 300 H&amp;H
Magnum Brass Case tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler 300 H&amp;H Magnum Brass Case tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue koko opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet kaikki paikalliset lait ja säädökset, jotka koskevat ammuksen ja latauskomponenttien
käyttöä.
Käsittele messinkihylsyjä aina varovaisesti loukkaantumisen välttämiseksi.
Säilytä messinkihylsyjä viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä messinkihylsyt lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti messinkihylsyt vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi messinkihylsyjä.
Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita messinkihylsyjä, sillä ne voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä tai
loukkaantumisia.
Noudata valmistajan ohjeita latauksessa, mukaan lukien suositellut patruunatyypit ja painot.
Varmista, että kaikki latausvälineet ovat hyvässä toimintakunnossa ja asianmukaisesti huollettuja.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittymisen ylläpitämiseksi ja onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja messinkihylsyille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista messinkihylsyt näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta.
Puhdista messinkihylsyt lian tai roskien poistamiseksi.

Lataaminen:

Käytä vaa'aa painon lajitteluun varmistaaksesi yhdenmukaisuuden + tai 0,5 grammaan.
Puhdista sytytysreiät varmistaaksesi oikean sytytyksen.
Suorita kauluksen säätö ja viistele hylsyn suun sisä ja ulkopinta optimaalisen suorituskyvyn
saavuttamiseksi.

Kuormitus:

Mittaa ja lataa huolellisesti oikea määrä ruutia latausoppaan mukaan.
Aseta sytytin sytytysreikään varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Täytä hylsy oikealla projektiililla ja varmista, että se on asetettu oikeaan syvyyteen.

Lopputarkastus:

Tarkista jokainen ladattu patruuna johdonmukaisuuden ja turvallisuuden varalta ennen käyttöä.
Säilytä ladatut patruunat turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkihylsyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä messinkihylsyjä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse messinkihylsyjen kierrätystä, sillä niitä voidaan käyttää uudelleen.



Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuuteen liittyen varten, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Nosler 300 H&amp;H
Magnum Brass Case tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja kysy ammattilaisilta, jos sinulla on kysymyksiä tai
huolenaiheita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för Nosler 300
H&amp;H Magnum Mässingshylsa

Introduktion
Tack för att du valt Nosler 300 H&amp;H Magnum Mässingshylsa. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för
att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs hela guiden noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med alla lokala lagar och förordningar angående användning av ammunition och
handladdningskomponenter.
Hantera alltid mässingshylsor med försiktighet för att undvika skador.
Förvara mässingshylsor på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll mässingshylsor utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet mässingshylsor för tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
mässingshylsor.
Använd inte skadade eller slitna mässingshylsor, eftersom de kan utgöra en risk för funktionsfel eller skada.
Följ tillverkarens specifikationer för handladdning, inklusive rekommenderade typ och vikt av krut.
Se till att all handladdningsutrustning är i gott skick och korrekt underhållen.
Undvik distraktioner medan du handladdar för att upprätthålla fokus och förhindra olyckor.
Överskrid aldrig de rekommenderade lastgränserna för mässingshylsorna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Inspektera mässingshylsorna för eventuella synliga defekter eller skador.
Rengör mässingshylsorna för att ta bort smuts eller skräp.

Handladdning:

Använd en våg för att väga och sortera mässingshylsor för att säkerställa enhetlighet inom + eller 0,5
grain.
Avgraddera blixt hålen för att säkerställa korrekt antändning.
Utför halsstorlek och fasning av insidan och utsidan av hylsmunnen för optimal prestanda.

Laddning:

Mät noggrant och ladda den lämpliga mängden krut enligt handladdningsmanualen.
Sätt i tändhatten i blixt hålet och säkerställ att den sitter korrekt.
Fyll hylsan med den lämpliga projektilen och säkerställ att den är placerad på rätt djup.

Slutinspektion:

Kontrollera varje laddad patron för konsekvens och säkerhet innan användning.
Förvara laddade patroner på en säker och trygg plats.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuella skadade eller oanvändbara mässingshylsor i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte mässingshylsor i vanlig hushållssopor.
Överväg att återvinna mässingshylsor då de kan återanvändas.



Kontaktinformation för vidare stöd
För vidare stöd eller frågor angående säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att du har produktinformation redo för effektiv hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Nosler 300
H&amp;H Magnum Mässingshylsa. Prioritera alltid säkerhet och konsultera med professionella om du har några
frågor eller bekymmer. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Pokyny pro bezpečnostní použití pro Nosler 300
H&amp;H Magnum Brass Case

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nosler 300 H&amp;H Magnum Brass Case. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s tímto výrobkem. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se používání munice a
komponentů pro ruční nabíjení.
Vždy manipulujte s nábojnicemi opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Skladujte nábojnice na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte nábojnice mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte nábojnice na známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s nábojnicemi.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované nábojnice, protože mohou představovat riziko poruchy nebo
zranění.
Dodržujte specifikace výrobce pro ruční nabíjení, včetně doporučených typů a hmotností prachu.
Ujistěte se, že veškeré vybavení pro ruční nabíjení je v dobrém pracovním stavu a řádně udržováno.
Vyhněte se rozptýlení během ručního nabíjení, abyste udrželi pozornost a předešli nehodám.
Nikdy nepřekračujte doporučené limity zatížení pro nábojnice.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte nábojnice na jakékoli viditelné vady nebo poškození.
Vyčistěte nábojnice, abyste odstranili jakýkoli prach nebo nečistoty.

Ruční nabíjení:

Použijte váhu k třídění nábojnic, abyste zajistili jednotnost v rámci + nebo 0,5 gramu.
Odstraňte otřepy z zápalných otvorů, abyste zajistili správné zapálení.
Proveďte zúžení a zkosení vnitřní a vnější části ústí nábojnice pro optimální výkon.

Nabíjení:

Pečlivě změřte a nabíjejte odpovídající množství prachu podle ručního nabíjecího manuálu.
Vložte zápalku do zápalného otvoru a ujistěte se, že je správně usazena.
Naplňte nábojnici odpovídajícím projektilovým nábojem a ujistěte se, že je usazena na správnou
hloubku.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte každý nabitý náboj na konzistenci a bezpečnost před použitím.
Uložte nabité náboje na bezpečné a zabezpečené místo.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo nepoužitelných nábojnic v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte nábojnice do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci nábojnic, protože mohou být znovu využity.



Informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším Nosler 300
H&amp;H Magnum Brass Case. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte s odborníky, pokud máte jakékoli
dotazy nebo obavy. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


